
L'Association des commerçants et artisans triais organise 
la 42ème Fête du Cochon le dimanche 10 Août. La Fête 
du Cochon, La Pourcailhade, est sans doute l’événement 
qui a fait connaître Trie-sur-Baïse partout dans le monde, 
fondé par la confrérie du cochon en 1975 à l’époque où 
Trie était le plus grand marché de porcelets en France. 
Comme chaque année La Pourcailhade propose une 
journée remplie d'événements, concours, repas et 
spectacles. A ne pas rater: le Championnat de France du 
"Cri de Cochon" à 15h et les repas du midi et soir animée 
par l'extra-ordinaire l'homme orchestre "Greg" 
La Pourcailhade 2025 promet d’être une journée insolite 
et amusante pour toute la famille. 
The world famous pig festival celebrates its 42nd year with 
lots of piggy stuff, food, contests, fun and entertainment all 
day. Highlight: the French Pig Squeal Imitation Contest at 
3pm and "Greg" the extraordinary One Man Band at 
lunchtime and in the evening. 
For English speakers who are not familiar with La Pourcaihade and 
its origins as the medieval Porky Yard festival in Yorkshire, you can 
find details in the novel "Sex & Ducks & B'n'Bs" written by local Brit 
journalist Nick Collinson (sexandducksandbnbs.com select 
"Special offer" and use coupon code GAZETTE to get free delivery)

 What's on August 2025                                                                                                              Infos Août 2025

Gratuit - Free

Pour aider La Gazette …Adhérez! (P. 3).                                 La Gazette needs your support (p. 3)            

Vendredi 1er août 2025 
Seissan (32)  
Samedi 2 Août 2025 
Las Balagnas (65) - Tarbes (65 ): Brocante 
de marcadieu 
Dimanche 3 Août 2025 
Argelès-Gazost (65) - Arreau (65) - 
Puntous (65) : Vide grenier et journée 
pêche 
Jeudi 7 Août 2025 
Tarbes (65) : Marché à la brocante - place 
du foirail 
Dimanche 10 Août 2025 
Bagnères-de-Bigorre (65) : Déballage 
Brocante - Capvern •(65) : Vide grenier et 
marché de producteur - Tarbes (65) : 
Puces des Forges 
Lundi 11 Août 2025 
Sailhan (65) - Mirande (32) : Grand Vide 
grenier et braderie des commerçants - 
Masseube (32) 
Mercredi 13 Août 2025 
Madiran (65) 
Vendredi 15 Août 2025 
Anères (65) -  Argelès-Gazost (65)  
Dimanche 17 Août 2025 
Castelnau-Magnoac (65) : Marché aux 
Puces 
Samedi 23 Août 2025 
Bize (65) 
Dimanche 24 Août 2025 
Trie-sur-Baïse (65) : Vide grenier marcher 
artisanal,et gourmand - Aureilhan (65)  
Dimanche 31 Août 2025 
Campistrous (65) - Cauterets (65) - 
Montgaillard (65) - Tarbes (65) 
Dimanche 7 Septembre 2025 
Castelnau-Magnoac (65) - Barbazan-
Dessus (65) - Bartrès (65) - Chis (65) - La 
Barthe-de-Neste (65) - Saint-Pé-de-
Bigorre (65) - Séméac (65) - Villecomtal-
sur-Arros (32)
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Restaurant 
Pizzas & burgers

Immobilier   
                                      Real Estate

Vide-greniers 
Jumble sales and antiques market

Office de Tourisme 
Tourist office

Numéros utiles  
Useful Phone numbers 

15 : SAMU, urgences médicales 
112: Urgences/Union européenne 
17 : Police Secours 
18 : Pompiers 
113 : Drogues, tabac, alcool infos 
114 : Spécial personnes malentendantes 
(par SMS) 
115 : SAMU social 
3237 : Pharmacie de garde 
197 : Alerte attentat / Alerte enlèvement  
119 : pour les enfants et ados en danger, 
violences sexuelles contre les enfants 
3018 : Cyberharcèlement  
3020 : à l’écoute des élèves harcelés à 
l’école 
3224 : Fil santé jeunes (12-25 ans) 
3114 : Prévention du suicide 
3919 : SOS Femmes Violence Conjugale 
3977 : Maltraitante personnes âgées 
116000 : Enfants disparus

En août, place aux fêtes 
foraines, la Pourcailhade 
et autres … 

Les événements, hébergements, activités, infos 
touristiques: tourismecoteaux65.fr 

Nouveau ! : les circuits vélos et pédestres 
avec cartes et détails téléchargeables

Avec le soutien de la Communauté de 
Communes du Pays de Trie et du Magnoac 

www.ccptm.fr 
05.62.35.06.09 

La Maison du Pays, 
65220 Trie-sur-Baïse 

Castelnau-Magnoac: Samedi matin (Sat.) 
Monléon-Magnoac: Dimanche matin 
(Sunday) 
Trie-sur-Baïse: Mardi matin et Dimanche 
matin (Tuesday. & Sunday) 
Miélan: Jeudi matin (Thursday) 
Mirande: Lundi matin (Monday) 
Boulogne-sur-Gesse: Mercredi matin 
(Wednesday) 
Masseube: Mardi matin (Tuesday) 
Tournay: Mardi matin (Tuesday) 
Lannemezan: Mercredi matin (Wednesday) 
Tarbes: Jeudi matin (Thursday)

Commander en ligne: lepizzas.fr            Order online: lepizzas.fr

Frelons - Deratisation   
                                      Pest control

Zoom

LaGazette du Pays

La Fête de Trie-sur-Baïse 
Du 1er au 5 août 
Cinq jours de fête non-stop 
avec les manèges, les bals 
et concerts , les repas 
proposés par les restaurants 
et le FCT, un tournoi de 
b i l l a rd , l e Grand P r i x 
Cycliste lundi et les courses 
de trotters à l'hippodrome 
mardi. Le week-end les 
a s s o c i a t i o n s t r i a i s e s 
t iennent les fameuses  
Casetas / tapas, animé par 
les stars locales O'Positif 
(samedi) et les Gais Lurons 
(dimanche). Sans oublier le 
Championnat d'Occitanie de 
Lancer d'Espadrilles et le 
feu d'artifice dimanche. 
Five days of non-stop events in 
Trie, fairground attractions, 
meals, music, tapas, sporting 
events and fun for all

La Fête de Castelnau Magnoac 
Du 8 au 10 août 
Trois jours de fête avec des 
concours, repas, bandas, 
f eu d 'a r t i f i ce , marché 
gourmand, bal musette, 
concours de pétanque et 
tournoi de rugby flag. 
A ne pas rater: le repas 
moules/frites animé par les 
Gais Lurons vendredi soir, 
la grande soirée Western 
samedi soir, et la soirée 
g r i l l a d e s a n i m é e p a r 
Shak'N'Mat dimanche soir 
suivi du bal musette et du 
feu d'artifice au lac. Le 
p rogramme comp le t à 
l'intérieur. 
Three days of non-stop events 
in Castelnau-Magnoac, meals, 
music, sporting events including 
a flag rugby tournament and 
firework display

Marchés locaux 
Local markets

L ' O f f i c e d e To u r i s m e o r g a n i s e 
régulièrement des visites guidées de la 
bastide de Trie par des historiens locaux. 
C’est une visite enrichissante, aussi bien 
pour les touristes que pour les habitants, 
souvent peu familiers de leur propre 
territoire. Trie-sur-Baïse cache de 
nombreux trésors cachés de notre 
patrimoine. La prochaine visite aura lieu 
le samedi 16 août à 10h30 - Inscriptions 
à l'Office de Tourisme: 05.62.35.50.88 
Guided tours of the bastide town of Trie-sur-
Baïse on August 16th with an English 
speaking guide. A fascinating visit of the 14th 
Century bastide town and some of its hidden 
treasures. Reserve at the Tourist Office on 
05.62.35.50.88

Guided tour 
with English 

speaking 
guide

August: events and things to do

La Guinguette chez Talinou 
Samedi 2 août 19h 

Animée par le duo La Bohème 
Selection de traiteurs locaux 

Amenez vos couverts et assiettes propres 
Maison & Jardin Talinou 

1 chemin de la Lande 
65330 Montastruc 

Réservation (3€) au 06 84 65 16 48

http://tourismecoteaux65.fr
http://www.ccptm.fr
http://sexandducksandbnbs.com
http://lepizzas.fr
http://lepizzas.fr
http://www.gazettemag.fr
mailto:info@gazettemag.fr


Vendredi 1er

Trie-sur-Baïse : Fête foraine. 19h30 Sardinade géante avec le FCT Rugby - 22h Bal Podium Hysteria. Rens. 
05.62.35.50.88 ou site :  tourismecoteaux65.fr Fairground attractions, rugby club Sardinade dinner,, disco 
Larroque-Magnoac : Veillée Larroquaise à la salle des fêtes, concert piano-voix avec Nillak, mode auberge 
espagnole à 20h. Rens: 06.80.87.25.91 Denis. Piano-voice concert in the village hall 8pm 
Mirande : 10ème Festival Bach - concert Irena Kosikova - orgue à 20h30 en l'église Sainte Marie. Bach organ 
concert at 8:30pm in the Sainte Marie church                        Le Lalano: Le cinéma est fermé du 30/07 au 19/08

Samedi 2

Trie-sur-Baïse : Fête foraine. 8h30 Bal Trapp au lac de Fontrailles - 14h Concours de Pétanque halle aux porcs 
ouvert à tous - 14h Tournoi de Billard ouvert à tous - 18h à 23h Casetas tapas animées par le groupe O'Positif - 22h 
Bal Podium Hysteria. Fairground attractions all day, boules tournament, billards tournament, from 6pm casetas (drinks 
and tapas) with local superstar rock band O'Positif. Disco from 10pm. 
Trie-sur-Baïse : Exposition Suzy Thibaud du 2 au 10 août - galerie ArTrie, 30 pl.mairie, ouverte tous les jours de 15 à 
18h; Vernissage le samedi 2  août à 18h. Art exhibition opposite the church, open afternoons until 10th august 
Montadtruc: La Guinguette du Jardin musique live sous les arbres, food trucks variés, et une ambiance conviviale au 
cœur du jardin. Le duo La Bohème sera là pour enchanter la soirée. Entrée 3 € par personne – sur réservation 
uniquement. N’oubliez pas d’apporter vos assiettes et couverts. Les places sont limitées - réservation par téléphone 
ou SMS au 06 84 65 16 48. Food trucks and music at Talinou 7pm. Call to reserve (3€) on 06 84 65 16 48.

Dimanche 3

Trie-sur-Baïse : Trie-sur-Baïse : Fête foraine. 14h Tournoi de billard ouvert à tous Finale - 16h Championnat 
d'Occtanie de lancer d’Espadrilles - 18h Casetas tapas avec les Gais Lurons - 20h Repas du billard sur inscription 
06.61.55.44.17 - 22h Orchestre ADN - 23h Feu d’artifice au parc des sports. Fairground attractions all day, billards 
tournament, Occitanie Espadrille kicking championship at 4pm, from 6pm casetas (drinks and tapas) with local 
superstar brass band the Gais Lurons, concert at 10pm with ADN, firework display at 11pm in the rugby stadium. 
Puntous : Vide greniers et journée pêche. Mammoth car boot sale by the village hall under the trees by the river  
Trie-sur-Baïse : Exposition "Antonella" par Suzy Thibaud à la galerie ArTrie, 30 place de la mairie.

Lundi 4
Trie-sur-Baïse : Fête foraine. 14h30 Concours de Pétanque - 16h30 Course cycliste FFC de la Municipalité - 20h 
Côte à l’os et grillades avec le FCT Rugby - 22h Bal Musette avec l’Orchestre Los Amigos. Fairground attractions all 
day, boules tournament, town cycle race at 4:30pm (town centre will be closed to traffic), rugby club rib'o'beef dinner 
by the poultry market 8pm, ballroom dancing with Los Amigos from 10pm.

Mardi 5

Trie-sur-Baïse : Fête foraine. 15h Courses de chevaux à l’hippodrome - 20h Soirée moules-frites avec le FCT Rugby 
- 19h et 22h Orchestre Motel. Fairground attractions last day, Lunch at the hippodrome followed by an afternoon at the 
races from 3pm. mussels and chips rugby club dinner by the old poultry market 8pm, fabulous rock band MOTEL 
under the town hall tag 7pm and again at 10pm. 
Mirande : Marché de nuit  de 18 à 23h30 : des produits locaux, de l'artisanat, le groupe Napapa se produira sous le 
kiosque. Buvette et restauration. Night market from 6pm, local produce, music in the kiosk with Nappa.

Vendredi 8

Castelnau-Magnoac : Fête locale. 14h Concours de pétanque - Repas animés par les Gais Lurons (melon/jambon, 
moules/frites, gâteau basque 16€) - Podium Décibel. Rens : 06.46.58.56.03 ou 06.08.92.38.07. Local fête, boules 
contest, dinner (melon/ham, mussels/chips, basque gateau 16€) with the Gais Lurons, disco with Podium late. 
Puydarrieux : Balade au fil des saisons à 20h : balade au crépuscule au lac de Puydarrieux. Lors d'une balade 
guidée, vous serez transportés aussi bien par le son de la faune que l'observation des étoiles. Rv à la mne. Rens. 
05.62.33.61.66. Site : maisondelanature65.com. Guided country walk around the lake at sundown, the best time of 
day to listen to the wildlife and observe the stars. Starts 8pm at the Maison de la Nature 
Mirande : Festival Kiosqnrock. Rock festival in the kiosk in the town square

Samedi 9
Castelnau-Magnoac : Castelnau-Magnoac : Fête locale. 14h Tournoi Rugby Flag sur réservation - Marché gourmand 
des producteurs animé par la Pena los Calientes - Podium Music Night Party. Local fête with a flag rugby match, local 
farmers market, music with Pene los Calientes and later disco with Podium Night Music.

Dimanche 10

Trie-sur-Baïse : Pourcailhade (Fête du cochon). Toute la journée : Coupe saucisson, pesée du jambon 
 exposition de charcutiers et producteurs locaux - 9h Randonnée - 11h30 Course de porcelets - Apéritif  
animé par M Greg l'homme orchestre - 12h30 Grand repas cochonaille sans réservation - 14h Course  
de Porcelets - 15h Championnat de France du cri du cochon - 16h Championnat du plus grand mangeur  
de boudin - 17h30 Championnat du monde de lancer de cochon en peluche - 19h Apéritif - 20h Repas  
de cochonaille sans réservation - Soirée animée par M Greg l'homme orchestre. Rens: 06.08.53.97.81  
ou 05.62.35.50.88. The world famous Piggy Festival with fun and events all day. Starts 9am with a 
country trail walk, then piglet races (11:30am) followed by aperitifs and huge pork lunch accompanied 
by Greg the one man band. 3pm the French Pig Squeal Imitation Championship followed at 4pm 
by the local black pudding eating contest and at 5:30pm the World Piglet Slinging Championship 
(stuffed toy piglets). Drinks and dinner accompanied by the fabulous Greg one man band. 
Castelnau-Magnoac : Fête locale. 14h Concours de pétanque - Grillades animée par Shak'N'Mat -  
Bal musette avec l'orchestre Serge Vergnes - 22h45 Feu d'artifice au lac. Day three of the local fête, boules 
tournament from 2pm, barbecue with music by Shak'n'Mat then dancing with the Serge Vignes Orchestra. At 10:45pm 
firework display at the lake 
Mirande : Festival Kiosqnrock. Rock festival in the town square

Lundi 11 Guizerix: Marché de produits locaux et animation musicale à la salle des fêtes à 18h. Local produce market and 
music in the village hall

Jeudi 14 Trie-sur-Baïse : Exposition des photos de Christophe Labole à la galerie ArTrie, 30 place de la mairie jusqu'au 21 
août,  ouverte tous les jours de 15 à 18h. Photo exhibition opposite the church, open afternoons until 21st august

Vendredi 15

Tarbes : Festival international Tarbes en Tango. Du 15 au 24 août, toute la ville de Tarbes se transforme en capitale 
argentine ! Près de 130 artistes de renommée internationale. Le soir, de magnifiques spectacles dansés et chantés 
sont proposés sous la belle Halle Marcadieu. Rens : O5.62.51.30.31. The Tarbes International Tango Festival starts 
and runs until August 24th. For 10 days the whole of Tarbes is transformed into a tango dance ball with music and 
dancing everywhere, in the parks, in front of the Mairie, and under the magnificent Marcadieu market hall where over 
130 tango artists from all over the world will present dancing and singing shows every evening. A must-see event.

Samedi 16

Guizerix: Journée de la Fenaison. Traction animale, marché aux producteurs. Ferme Castells, 1625 route de 
Cuelas. Rens : 06.81.05.10.55. Haymaking day, farmers market, demonstration of animal drawn farm machines. 
Fontrailles : Visite Usine de Méthanisation à 10h. Sur Inscription à l'Office de Tourisme: 05.62.35.50.88. max 20 
personnes. Libre participation. Site : tourismecoteaux65.fr. "Industrial tourism" visit the impressive méthaniser plant 
Trie-sur-Baïse : Visite de la bastide à 10h. Sur Inscription à l'Office de Tourisme au 05.62.35.50.88. Guided tour 
of the bastide town with an English speaking guide.

Mardi 19 Cizos : Visite de l'Odysée d'Engrain et découverte de la fabrication de pâtes aux blés anciens à 16h. Rens. 
05.62.35.50.88. "Industrial tourism": visit of the Odyssée d'Engrain pasta factory at 4pm.

Mercredi 20
Monléon-magnoac : Concert de Joy Askew. Participation libre. Chapelle des Pénitents à 20h30. Rens : 
05.62.99.40.08. Concert with Joy Askew at 8:30pm, details below 
Le Lalano: "Les Bad Guys 2" à 16h - "Dracula" (int -12 ans)  à 20h45

Samedi 23 Le Lalano: "Superman" à 20h45 -

Dimanche 24
Trie-sur-Baïse : Vide grenier sous la grande halle de Trie organisé par Nostalgie Auto  
Passion 65. Rens: 06.03.44.15.95 ou 07.86.43.97.11. The local classic car collectors  
association (NAP65) organise their car boot sale under the grande market hall 
Le Lalano: "Jurassic World - Renaissance"  à 20h45

Mardi 26 Le Lalano: "Eddington" en v.o. (int -12 ans) à 20h45

Mercredi 27 Le Lalano: "Les 4 Fantastiques: Premiers pas" à 16h - "Certains l'aiment chauve" à 20h45

Samedi 30
Puydarrieux : Récolte de Graines "Végétal local" à 14h . Sur inscription. Rens : 05.62.33.61.66  
Site : maisondelanature65.com. Local seed collection at 2pm at the Maison de la Nature 
Le Lalano: "Les Bad Guys 2 " à 20h45

Dimanche 31 Le Lalano: "Islands" en v.o.  à 20h45

Août 2025

ADHEREZ. Vous serez mis en avant!                                                   Support La Gazette, join our association 
Nous avons besoin de vous. L’adhésion est 15€ pour les individus, et 40€ pour les professionnels et associations. Détails sur 
www.gazettemag.fr ou info@gazettemag.fr ou 05.62.35.64.43. Lien direct: https://gazettemag.fr/adherer/ 
Please don't forget to join our association which you can do online at GazetteMag.fr. (15€/year for individuals 40€/year for businesses or 
associations), full details in English on www.gazettemag.fr. We really need your support. Direct link: https://gazettemag.fr/adherer/

Faire la grasse matinée 
On peut aussi dire "faire la grasse mat'". Cela 
signifie qu'on se réveille tard, qu'on reste longtemps 

au lit le matin, surtout pendant les vacances !  
L'adjectif « gras » est issu du latin crassus qui signifie épais. Faire la grasse matinée revient 
donc à rester longtemps dans l'épaisseur du sommeil. Mais cela évoque également la 
paresse et le côté moelleux du lit et du sommeil. 
"To do the fat morning": to have a lie in 
This means that you wake up later than usual, that you stay in bed longer in the morning, 
especially during the holidays!  
The adjective « gras » comes from the Latin “crassus”, thick. To do the fat morning means 
that you stay for a long time in the thick of sleep. But it also conveys the idea of idleness and 
the cushy, cosy aspect of bed and sleep. 

Expression

Août 2025

Concert exceptionnel le mercredi 20 août à 
Monléon-Magnoac, 20h30 

‘Auteure et compositrice, Joy Askew a connu 
une carrière embellie en jouant du clavier et en 
chantant aux côtés d’icônes telles que Peter 
Gabriel, Laurie Anderson, Joe Jackson, Rodney 
Crowell, Jack Bruce et Quincy Jones. Poète 
musicale réinventée, nous aurons le privilège 
de partager avec elle ses créations musicales. 
Participation libre  - Chapelle des Pénitents 

Joy Askew has enjoyed a stellar career playing 
alongside music icons like Peter Gabriel, Laurie 
Anderson, Joe Jackson, Rodney Crowell, Jack Bruce, 
and Quincy Jones.

Journée de la Fenaison 
Samedi 16 août
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